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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fatidhsmethoden und genauesten QualitatskontroliderdErwarten Méngel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfes und der Artikelnummer des Produktes an foligekostenlose Hotlin€0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon

Revision 06_06/2020

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen.

Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zvkecgut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Fackgeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indialtesvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung\férletzungen oder Schéaden, die Folge eines uneatf§en Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufdberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung filhrende Teile ggian

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schafter

“AUS".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBigestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéiame, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt odehBdigt

werden kénnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass eééssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignatristdass dieser entsprechend tragféahig ist. Rér ei
unsachgemafe Verbindung des Artikels mit dem jayezilUntergrund kann seitens des Herstellers Kdafeing ibernommen werden.

7. H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass direetikt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf
Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lehesiszl einer Annahmestelle fir das Recycling Vektéschen und elektronischen Geréaten gebrachtever
Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustéenligommunalen Verwaltung.

8. Schutzklasse [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datftrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

9. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

10. Abdeck- und Endkappen fur Netzspannung flihrdeile mussen grundsétzlich montiert werden.

11. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

12. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmhicht beschadigt werden.

13. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konmeihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriahd dirfen daher wahrend des Betriebs nichhier(
werden.

14. Die Leuchte besitzt den Schutzgt#R0" und ist ausschlieB3lich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

15. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

16. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende ehtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

17. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke v@D’s kann sich auch in Abhangigkeit von der Ledaiuer
verandern.

18. A Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer undetmische Schalter.

19. Leuchte mit Bewegungsmelder

20. Die Einschaltdauer der angeschlossenen Lasirfasister Bewegung betrégt ta. Sekunden bi$30“ Minuten (Einstellbar). Die Einschaltdauer verlamgéch in
dieser Zeit bei erneut erfasster Bewegung jedesuliadien eingestellten Wert.

21. Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei eineteBehtungsstérke vox2 Lux* bis“ o« Lux® (Einstellbar).

22. Nach dem Einschalten der Versorgungsspannumitigeder Bewegungsmelder ¢&0" Sekunden zum Aufwéarmen, um korrekt arbeiten zinkénDie
angeschlossene Last wird dabei fir‘é@:" Sekunden eingeschaltet. AnschlieRend geht der @evgsmelder in den Automatikmodus Uber.

23. Das Gerat ist mit einer Dauerschaltoption astsdfet. Die angeschlossene Last wird hierbei dafieeingeschaltet. Aktiviert wird diese Funktiourch das Aus-
und wieder Einschalten der Netzspannui8gx( kurz hintereinander), zum Beispiel mit einem veielteten Wandschalter. Deaktiviert wird diesekiion durch
das Aus- und wieder Einschalten der Netzspanniting'(kurz hintereinander), zum Beispiel mit einem vegjelteten Wandschalter. Wenn die Dauerschaltoption
eingeschaltet wird, ist die Bewegungsmelder-Fumktieaktiviert.

24. £ Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstanden duécmedammende Abdeckungen oder dhnliche Werksibfjedeckt werden.
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Safety directions / Please read this information eafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorizedi gualified technicians according the valid regolas for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respaitsiioit injuries or damage resulting from impropese of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come iotvact with any areas of the terminal connectionmsains voltage
control parts.

4. Attention! Before starting the installation woprkiake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the protectise. The switch
must be “OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, neadure that no gas, water or electricity pipeswainels can be drilled through or damaged in yourselnomounting
location.

6. When mounting, ensure that the attachment rahiersuitable for the subsurface and that thigaseris capable of carrying the weight of the figturhe
manufacturer is not liable for improper installatiof the item on the relevant subsurface.

7. B The symbol of the crossed-out garbage can onrtigpt or the packaging means that the product matdbe disposed with ordinary household wastehétend
of its useful life, the product must be returnea tooint of acceptance for the recycling of elecand electronic device. Please ask your local aipeatity for the
point of acceptance.

8. Safety class [El. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

9. Description of the supply terminals: L = Phase= Neutral conducto = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mainsgeltontrol parts must always be mounted.

11. Do not install the light on a damp or conduesubsurface.

12. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

13. Attention! During operation, lamp parts andrtinants can reach temperatures of more than @@8@ot touch during operation!

14. The lights have a protection class rating®20" and are solely intended for indoor use only ofate households.

15. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

16. The light source of this lamp is not replaceathen the light source reaches its end of ligewhole luminaire shall be replaced.

17. LED colour deviation when using different cherggmay occur. The light colour and luminous sttlerad the LED's can also change as a result ospfen level from
the lamp.

18. & This lamp is not suitable for dimmers and eleczaiitches.

19. Light with motion detector

20. When movement is detected, the operating pefitite connected load is betwe®i seconds antB0* minutes (adjustable). When new movements are igetec
during this original operating period, the duratismlways lengthened by the amount of time sehbyuser.

21. The motion sensor is activated by an illumraintensity betweetx2 Lux“ and“c Lux“ (adjustable).

22. After the supply voltage has been switchedfmmotion sensor needs to warm up for ard@d seconds in order to function correctly. The coteetdoad is
thereby also switched on for aroufid* seconds. The motion sensor subsequently entematit mode.

23. The device is fitted with a permanent use optio this case the connected load is permanewitgised on. This function is activated by switchthe mains voltage
off and back on“B x“ in quick succession), using a wall control withuigostream connection, for example. This functioddactivated by switching the mains
voltage off and back ot x“ in quick succession), using a wall control withugrstream connection, for example. If the permansatoption is switched on, the
motion sensor function is deactivated.

24. 4% Never cover these lamps with heat-insulating encissor similar materials.
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® cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'inskaion ou la mise en marche de ce produit. Conserze

1.
2.
3

2

24.

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tad en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutl &solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces cormhiscam contact
avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les fusitidacer le
commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomtiassurez-vous gu'il n'y ait aucun dommage cawsé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le mialéle fixation soit solide et adapté a la surfdeenontage. Le fabricant décline toute resporigalih cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgdin de
son vie utile, le produit doit étre retourné & wmpd'acceptation pour la réutilisation des apgmédectroniques ou électriques. Veuillez demandére municipalité
locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection[]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

Desctription des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréd = Cable de protection terre.

. Les caches et les embouts de finition powgraion du réseau des piéces conductrices doivégatmirement étre montés.

. Ne pas monter la lampe sur un support humidsnducteur.

. Veuillez vous assurer que les cordons ne spamtibimés pendant le montage.

. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures a 60°C pendant leur fonctionnemeng ebivent donc

pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

. Le luminaire posséde le degré de protectiBR0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dpartie intérieure de domiciles privés.

. Ne regardez pas directement la source lumin@isainant, LED, etc.).

. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amiim de vie, la totalité du luminaire doit éteenplacée.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED fieetits lots sont possibles. La couleur de luneéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersemhodifier en

fonction de la durée de vie.

. & Cette lampe n'est pas appropriée aux gradatearxeommutateurs électroniques.
. Lumiére avec détecteur de mouvement
. La minuterie de la charge raccordée en casadwement détecté s'éléeve a éBY.secondes jusqu‘@0“ minutes (réglable). En cas de nouveau mouvemeettde

la minuterie se prolonge a chaque fois pour la méanée.

. Le capteur de mouvement sera enclenché aveéclairage dé<2 Lux“ a“w Lux“ (réglable).
. Suite a la mise sous tension, le capteur devement a besoin d'emtd0* secondes pour se réchauffer, avant de pouvoitifomer correctement. La charge

raccordée est donc activée pendant &Y. secondes. Ensuite, le détecteur de mouvement passede automatique.

. L'appareil est équipé d'une option longue dur@eharge raccordée est alors activée de fag@bliu Cette fonction est activée par la mise kersion puis la

remise sous tensiofi3(x* directement & la suite I'un de l'autre), par eXxerapec un interrupteur mural en amont. Cette fonast désactivée par la mise hors
tension puis la remise sous tensithx* directement a la suite I'un de l'autre), par eXerapec un interrupteur mural en amont. Lorsqusibo longue durée est
activée, la fonction capteur de mouvement est desac

4% Ne couvrez jamais ces lampes avec des cloturemndisslantes ou matériaux semblables.

(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 'usger

1.
2.
3

24.

I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pafs@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilestimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg&r@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsiidita nei punti di collegamento o nella tensidneete dei fili di
trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinsdtidispositivo di sicurezza mettendo l'internrg in posizione
LOFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiifer il fissaggio, assicurarsi che nell'area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua cecte che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e adlidga di quest’ultimo. Il produttore non puo asgersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione sctaré¢ll'articolo al sottofondo corrispondente.

H 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpéicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltitofiui ri
domestici. Deve essere invece portato ad un pliraxcolta dedito al riciclaggio di apparecchitilei ed elettronici. Richiedere l'indirizzo pressamministrazione
comunale competente.

Classe di sicurezza[Bl. Questa lampada & isolata e non pud essere dallageavo di presa a terra.
Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

. E’ indispensabile applicare le coperture girdi trasmissione della tensione di rete.

. La lampada non deve essere installata in zomngeuo in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidtise di installazione.

. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispwsiiilluminazione possono raggiungere temperasugeriori a 60°C durante il funzionamento, perrarn devono

essere toccati.

. La lampada dispone di un grado di protezi®20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per jtigato.

. Non guardare mai direttamente nella sorgemdénlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

. La sorgente luminosa di questa lampada nostéwsbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiil termine del suo ciclo vitale, va sostitditatera lampada.
. Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED puo anche differire a secondéad#irata in

servizio.

. & Questa lampada non & adatta per dimmer e intairatéttronici.
. Lampada con segnalatore di movimento
. La durata di accensione del carico collegaiaso di rilevazione di movimento si aggira intoenca.5"* secondi fino ad arrivare“80“ minuti (regolabile). In

questo intervallo di tempo, la durata di accensaunmaenta ogni volta dello stesso valore nel casmiisi rilevi nuovamente il movimento.

. Il rilevatore di movimento viene attivato irepenza di un’intensita di illuminazione ‘&2 Lux* fino a“w Lux“ (regolabile).
. Dopo 'accensione della tensione di alimentaejal rilevatore di movimento necessita di‘d®)" secondi per riscaldarsi e poter funzionare c@metnte. Il carico

collegato viene acceso per tB)" secondi. Il rilevatore di movimento passa infinéoaaticamente alla modalita automatica.

. L’apparecchio e dotato di un’opzione di acoemsipermanente. Il carico collegato viene accesgame in modalita fissa. Questa funzione vieneaté spegnendo e

accendendo di nuovo la tensione di ré8ex( volte successive), ad esempio con un interrutiqrarete preinserito. Questa funzione viene disapiégnendo e
accendendo di nuovo la tensione di rétex volte successive), ad esempio con un interrutiqrarete preinserito. Quando viene accesa 'opzibaecensione
permanente, la funzione come rilevatore di movimeéndisattivata.

£ Le lampade non devono mai essere coperte da seseEmmisolanti o materiali simili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamée esta informacion antes de comenzar con la instafion o la puesta en marcha de este producto.

1.
2.
3
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Guarde las instrucciones.

Las lamparas so6lo pueden ser instaladas pamersspecializado autorizado, y siguiendo lacaiones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces so6lo deben linlasssuperficies externas. No deben quedar résthesmedad en las cajas de conexiones o las meazdsctoras de
corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagetdesconecte la alimentacion de corriente —desate el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el
interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjgcasegurese de que el punto de perforaciénragiese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade corriente.
Para montar la fijacion hay que tener en cugnéael material de fijacion sea el adecuado paianeb y que este sea resistente. El fabricantesomira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijaeagtecuada del articulo con el fondo corresponelient

X El simbolo con el cubo de basura tachada solmmelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdont!
producto debe ser llevado a una oficina de regfsira el reciclaje de aparatos eléctricos o eleicto$ al final de su tiempo de duracion. Por fawdrmase con su
administracién minicipal donde se encuentra ura@nzide registro.

Clase de proteccion[B]. Esta lampara est4 especialmente aislada y neeisconectarla a un conductor de proteccion.

Identificacion de los bornes de conexién: L sefaN = conductor neutr® = conductor de proteccion.

. Las tapas de cobertura y terminacién parai¢gsp con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

. No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dadadaste el montaje.

. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce$ono se pueden tocar mientras esté encendida.

. La lampara posee el grado de protecti®R0" y esté destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

. No mire jamas directamente en la fuente dezddlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacion de la lampara no emmazable. Cuando la fuente de iluminacién llegldal de su vida Util, debera reemplazarse tadampara.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar t&nken funcion
de su vida.

. & Esta lampara no es apta para reductores de laraimterruptores electrénicos.

. Lampara con sensor de movimiento

. La duracién de conexion de la carga conectidietectar un movimiento es de aprt&. segundos &30“ minutos (regulable). Durante este tiempo, la darade
conexion aumenta segun el valor ajustado cadauese vuelve a detectar un movimiento.

. El sensor de movimientos se activara con umainlacion de entré&<2 Lux“ y “o Lux“ (regulable).

. Tras conectar la corriente de alimentaciémessr de movimientos requiere de aptd®: segundos para calentarse y trabajar correctament@arga conectada se
encendera entonces durante aptb®: segundos. A continuacion el sensor de movimiguéss a modo automatico.

. El aparato dispone de una opcion de funciormetmigontinuo. En este caso, la carga conectadacemdera permanentemente. Esta funcion se actaganago y
encendiendo de nuevo la fuente de alimenta¢®r“( veces seguidas brevemente), por ejemplo con amuptor de pared previamente activado. Esta fansg
discapacitado apagando y encendiendo de nueveri¢efde alimentacioril( x“ veces seguidas brevemente), por ejemplo con erruptor de pared previamente
activado. Si esta activada la opcién de funcionataieontinuo, permanecera desactivado el sensmiogenientos.

. 4% De ninguna manera debe cubrir estas lamparas otecpion calorifuga o materiales similares.

®® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de faigde informationer ngje, far du starter med instalhtionen eller idriftszettelsen af dette produkt. Dene
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~
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driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsadrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som falger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses p& oderftee. Herved méa der ikke komme fugt i tilslutnimgss omrade, eller ved dele, som ferer strem.

Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremrnadobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullesneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stremledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veeremgaom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergmued egnet og at denne tilsvarende kan beerebihtielse med
artiklens uhensigtsmeessige forbindelse med dentenkelergrund, kan der fra producentens side degtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekés emballagen betyder, at produktet ikke mgoseres sammen med husholdningsaffald. Produlaét sk
bringes til en genbrugsstation, som er autorigénetcycling af elektriske apparater. Spgrg dimkoune efter den neermeste genbrugsstation.
Beskyttelsesklasse[@]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklséuttes til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Mileder © = jordledning.

. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stsgah,altid monteres.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemn@ergrund.

. Giv agt p3, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfi> 60°C og ma derfor ikke berares mens debeug.

. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEix.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mkilden har opndet dens levetids slutning, saisiial lampen erstattes.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

. & Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeempgrelektroniske kontakter.

. Lampe med bevaegelsessensor

. Driftstiden af den tilsluttede belastning vedistreret bevaegelse er fastlagt pd&4a.sekunder tit30* minutter (justerbart). Driftstiden bliver i detidsrum hver
gang forleenget med den indstillede veerdi ved nistieget beveegelse.

. Bevaegelsessensoren bliver aktiveret ved etylgspa“<2 Lux“ til “oo Lux* (justerbart).

. Efter teending af driftsspaendingen har bevaegsasoren behov for ¢40“ sekunder til opvarmning, for at kunne arbejde éktrrDen tilsluttede belastning bliver
herved tilsluttet for cd10* sekunder. Efterfglgende gar beveegelsessensorenaematik-tilstanden.

. Produktet er udstyret med en permanent komatidn. Den tilsluttede belastning bliver hervdsltittet permanent. Denne funktion aktiveres veubtay sluk af
netspeendingert3 x“ kort tid efter hinanden), fx med en veegkontaktetemonteret foran. Denne funktion handicappettsenid og sluk af netspaendingéh X*
kort tid efter hinanden), fx med en veegkontaktetanonteret foran. Hvis den permanente kontakbaogtiiver aktiveret, er bevaegelsessensorens funktio
deaktiveret.

. & Lygterne m4 aldrig tildeekkes med varmeisoleringrdignende materiale."
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara
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24.

den har bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersygiecialister enligt de gallande foreskrifternadiinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpstgtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisitt.

Skoétseln av belysning inskranker sig till utsiti Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relsuva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthalen méaste du forviigam, att det inte finns négra gas-, vattereralledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtarialet ar lampligt for underlaget och att detsa motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar figten icke
fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pé preataker férpackningen betyder att denna prodhtiet idr hanteras med hushalisavfallet. Produktécmer
istallet efter livslangdens slut tas till en uppéiagsstation dar elektriska och elektroniska apigaratervinns. Adressen far du hos din kommunadfidning.
Skyddsklass IE]. Denna belysning har en speciell isolering oclirfée anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare® = Skyddsledare

. Tack- och andkapa for ledande delar for natspgmmaste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledaminderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas vidit@angen.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kandiperaturer av >60°C under driften och far darfééeas under driften.

. Lampan ar férsedd med skyddsgradB@0" och ar endast avsedd for anvandning inomhus atailiushall.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeeED mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. §if@kallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@mindras beroende pa livslangden.
. & Den hér lyktan passar inte fér dimrar och elekskaistrombrytare.

. Lykta med rorelsesensor

. Driftscykeln for den anslutna belastningenerddetekterad rorelse omfattar fran“&4. sekunder til'30“ minuter (justerbart). Driftstiden forlangs undenda tid

med installt varde varje gang rorelsen detekteyes. i

. Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyr@afc2 Lux* till “oo Lux* (justerbart).
. Efter pakoppling av spanningen kréaver roretsddern ca10* sekunder for att varma upp, for att fungera odignDen anslutna belastningen kopplas da pa i ca.

“10" sekunder. Darefter vaxlar rorelsedetektorn titbanatiskt lage.

. Enheten &r utrustad med ett permanent pakagsaliternativ. Den anslutna belastningen ar d& gaidghela tiden. Denna funktion aktiveras genonstitiga av och

sétta pa natspanningen igéa X strax efter varandra), till exempel med en uppssréaggstrombrytare. Denna funktion inaktiveradogermtt stanga av och sitta
pa natspanningen igetl(x* strax efter varandra), till exempel med en uppsgr@aggstrombrytare. Nar alternativet permanenodling ar aktiverat, ar
rorelsedetektorfunktionen inaktiverad.

£ Dessa lyktor far aldrig tackas dver med varmeisolde tackmaterial e. dyl.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasin meget ngye far De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare pa denne

ounprwnE

~

24.

. Bevegelsesmelderen blir aktivert ved en lygstyra
. Etter at stramspenningen er slatt pa, trengezdelsesmelderen ca. “10* sekunder oppvarming fangere riktig. Den tilkoblede belastningen dirslatt pa i ca.

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for mategdir personskader som métte oppsta som falgeildwdi av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Unaleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sl& av sikringsautométen skru ut sikringen. Still bryteren pa "AV”.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekKeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festemateeiatginet for underlaget og at underlaget harehgelig baereevne. Ved feil festing av produktetititierlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paiktetkller emballasjen betyr at dette produktee ikan kastes sammen med husholdningsavfalletdésméa
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et moftar resirkulering av elektriske og elektroniskgparater. Vennligst spgr i din kommune etter nasienedjestasjon.

Verneklasse [Bl. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.
Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fagrer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ek underlag.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgerin

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementpnégen temperatur pd >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

. Lampen er i beskyttelsesklass#?20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

. lkke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeD etc.).

. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Wékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lysikagsa forandre seg avhengig av levetiden.
. & Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektianksytere.

. Lampe med bevegelsessensor

. Na&r en bevegelse er registrert er belastnititi@blet i ca. “5* sekunder til “30* minutter (jusrbar). Pakoblingstiden forlenges i denne tided ohen innstilte

verdien for hver gang en ny bevegelse registreres.
A “<2 Lux“ til "o Lux" (justerbar).

“10" sekunder. Deretter bytter bevegelsesmeldet@ntomatisk modus.

. Apparatet er utstyrt med en opsjon til & veerenanent paskrudd. Den tilkoblede belastningeragredmanent slatt pa. Denne funksjonen aktiverésiad

nettspenningen av og pa igjen (“3 x“ i rask rekkgdd for eksempel med en integrert veggbryter.i2eiunksjonen deaktivert ved & sl& nettspenningesgaa
igjen (“1 x* i rask rekkefglge), for eksempel medirtegrert veggbryter. Nar den permanente belg@mirblir slatt pa, er bevegelsesmelderfunksjonaktiert.
£ Disse lampene m& under ingen omstendigheter tiletelik varmeisolerende tildekninger eller lignendéenialer.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennenkin aloitat tAman tuotteen asennuksen tai kayttéénmn. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti mydhempa

kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asetdagut kulloistenkin voimassa olevien sédhkdasen@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vgsiista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastéa liitantatiloihin tai vejkoitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vexdtikioj on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos. A&gtkin

asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiéauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutatteen

virheellisestéa kiinnityksesta valittuun pintaan.

7. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakikeen paalla merkitsee, etta tata tuotetta ei seigtdiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijasadno
toimitettava kayttoikédnsa loputtua sahko- tai etekisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen léglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiseftadn
viranomaiselta.

8. Suojaluokka I[T]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittaa maadoitusjohtimeen.

9. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdi® = maadoitusjohdin.

10. Verkkojannitetté johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

11. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangropgélle.

12. Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot vaidiu asennuksessa.

13. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentt@iimpotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisiéei saa koskea kayton aikana.

14. Valaisimeen on merkitty suojausluokika20“ ja se on tarkoitettu kéytettavéksi ainoastaartikisga yksityistalouksissa.

15. Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusAlED jne.).

16. Valaisimen valonléahde ei ole vaihdettavissan Kalonldhde on tullut elinkaarensa paahéan, kolaisia taytyy korvata uudella.

17. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisisteiista riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuoaeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

18. A Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmentimagretektronisten kytkimien kanssa.

19. Liikeilmaisimella varustettu lamppu

20. Tunnistettaessaan liikkeen liitetyn kuormituk&gtkentaaika on ri.5" sekunnin j& 30“ minuutin valilla (s&&dettévissa). Tunnistaessakkelen uudelleen
kytkentéaika pitenee tana aikana joka kerta séédetyon verran.

21. Liiketunnistin aktivoituu valaistusvoimakkuudeltessd'<2 Lux* —“oo Lux* valilla (sdédettévissa).

22. Kun syéttojannite on kytketty paalle, liiketustrmen lampenemiseen mene¢X0“ sekuntia ennen kuin se toimii kunnolla. Liitettydrmitus kytketdan péaalle n.
“10" sekunnin ajaksi. Sen jalkeen liiketunnistin sirgutomaattitilaan.

23. Laite on varustettu kestokytkennalla. Liitektyormitus kytketddn paalle pysyvasti. Tama toimaittvoituu kytkemalla verkkojéannite pois paaltggeen paalle
(“3 x* lyhyesti perakkain), esimerkiksi eteenkytketyldrsikatkaisijalla. Tama toiminto vammaiset kytkdénéerkkojannite pois paalta ja jalleen paalte X
lyhyesti perékkéain), esimerkiksi eteenkytketyllingd&atkaisijalla. Kun kestokytkenta kytketaan pédiiketunnistintoiminto ei ole kaytettavissa.

24. 4% Naita lamppuja ei saa milloinkaan peittaa lampégtarilla suojuksilla tai samankaltaisilla matetitia.
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@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insthatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterapruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektrafiasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiggerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgéinimtes of aan netspanning voerende delen geraken

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaderele netleiding spanningsvrij schakelen — comgaloteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien

Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanaeebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvadtstroomleidingen worden aangeboord of besgthdi

kunnen raken.

6. Tijdens de montage dient u erop te letten, dabhvestigingsmateriaal geschikt is voor de omdedyen dat de ondergrond een dienovereenkomstgegkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor eadeskundige verbinding van het artikel met de eesfiende ondergrond.

7. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.fbiduct
moet daarom op het einde van de levensduur naategen voor recycling van electrische en electires apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bdeoeg
gemeentelijke administratie vragen waar het dejobtlzevinden kan.

8. Beschermklasse [B. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

9. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NemtraalgeleidetD = Beschermleider.

10. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereletn moeten principieel worden gemonteerd.

11. Lamp niet op een vochtige of leidende ondemjmonteren.

12. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ampaniet worden beschadigd.

13. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetdedurijf temperaturen van >60°C bereiken en magemom gedurende het bedrijf niet worden aangeraak

14. De lamp heeft beschermingskla480“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhensin privéhuishoudens.

15. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

16. De lichtbron van deze lamp kan niet worden amegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te wordenvangen.

17. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdbilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdweranderen.

18. & Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elelische schakelaars.

19. Lamp met bewegingsmelder

20. De inschakelduur van de aangesloten last bipeesgistreerde beweging bedraagtsa.seconden to30* minuten (instelbaar). De inschakelduur wordt tetke
met de ingestelde waarde verlengd als tijdens pledede opnieuw een beweging wordt geregistreerd.

21. De bewegingsmelder wordt geactiveerd bij eelichingssterkte vafi<2 Lux“ tot“oo Lux“ (instelbaar).

22. Na het inschakelen van de voedingsspanning tiedfewegingsmelder cd0“ seconden nodig om op te warmen, om vervolgengcotle kunnen werken. De
aangesloten last wordt hierbij gedurende't@’ seconden ingeschakeld. Vervolgens schakelt dediegsmelder om naar de automatische modus.

23. Het apparaat is voorzien van een optie vootimea inschakeling. De aangesloten last wordt fjiedmtinu ingeschakeld. Deze functie wordt geasid door het
uit- en weer aanschakelen van de spanniig( kort na elkaar), bijvoorbeeld met een aangeshai@mdschakelaar. Deze functie wordt gedeactiveeod laet uit-
en weer aanschakelen van de spanriihg{ kort na elkaar), bijvoorbeeld met een aangeslatmdschakelaar. Als de optie voor continue insclivakés
geactiveerd, is de functie van de bewegingsmeleéeactiveerd.

24. &% Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheidadmmte-isolatie of soortelijke materialen afgedeorden
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Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacg lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé doktadnie ponizsze informacije. Instrukcije

1.

24

nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowzujacych przepiséw dotyazych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedziglciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

Konserwacjawietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesiy w ktorej znajduajsig przewody, ani do elementéwdacych pod
napkciem nie mae przedostasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montawych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie naoa przeht lub uszkodz rur z gazem i waglub
przewodow elektroenergetycznych.

Zwré& na to uwag podczas montal, aby materiat mocagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgizenie artykutu z danym podiem
producent ze swojej strony nie peoprzej¢ odpowiedzialnéci.

H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nayepo zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu spte elektrycznego i elektronicznego. Informacii kita
punkcie naley zasggna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony IlZ]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigenmg taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskéw pragzeniowych: L = faza, N = przewéd neutral@®, = przewdd ochronny.

. Naley zamontowéa pokrywy na elementyduolace pod nagiciem.

. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podtau przewodzcym elektryczné.

. Naley si¢ upewng, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas monta

. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw§waetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac temperatuy przekraczajca 60°C i dlatego nie
wolno ich wtedy dotyka

. Lampa posiada stogpiechrony‘IP20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédto swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

. Nie mana wymient zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodto swiatta osagnie swoj zywotnas¢, to naley wymieni cah lampe.

. Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED edych szar. Kolor $wiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmieni& réwniez w zwigzku zzywotnaicia.

. & Talampa nie nadajecsilo stosowania z regulatoreémiatta i przehcznikami elektronicznymi.

. Lampa z czujnikiem ruchu

. Czas wjczenia podiczonego obaizenia przy wykrytym ruchu wynosi ok5* sekund dd30“ minut (maliwo$¢ ustawienia). Czas wtzenia przediia st w tym
czasie za kalym razem przy ponownym wykryciu ruchu o ustawiomartasc.

. Czujnik ruchu zostanie aktywowany przy sé@ietlenia wynoszcej od“<2 Lux“ do“oo Lux“ (mazliwosé¢ ustawienia).

. Po wiczeniu napicia zasilajcego czujnik ruchu potrzebuje d0“ sekund do rozgrzaniagsiaby moéc poprawnie pracowePodhczone obeizenie zostanie przy
tym wiaczone na ok:10“ sekund. Nagpnie czujnik ruchu przechodzi w tryb automatyczny.

. Urzdzenie wypos#ne jest w opgj statego wdczenia. Podiczone obgjzenie lzdzie przy tym stale wtzone. Funkcja ta jest aktywowana przezaeganie i
ponowne wiczanie napicia zasilajcego (3 x“ krotko po sobie), na przyktad przy pomocy witiej podhczonego przetznika ndciennego. Funkcja ta jest
niepetnosprawny przez wydzanie i ponowne wtzanie nagicia zasilajcego {1 x“ krétko po sobie), na przyktad przy pomocy weeej podhczonego
przehcznika ndciennego. Jdi wiaczona jest opcja stategoaeknie, to nieaktywna jest funkcja czujnika ruchu.

. 4% Niezalenie od okolicznéci nie wolno przykrywé lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobmymateriatami

@ Bezpenostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozor tyto informace, drive neZ zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k
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obsluze pro pozdjsi reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffisluSnych elektroinstataich gredpisi.
Vyrobce neodpovida za zegi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.
Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.
Pozor! Ped zahgjenim montaze vyfia st'ové vedeni — vypite jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spitaivedte do polohy ,VYP*.
Pozor! Ped vrtanim otvar se feswkdite, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.
i montazi dbejte na pouziti vhodnéhigpeuiiovacino materialu, ktery zafuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornyntipevngnim
artiklu na pouzity podklad.
H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiaimeimend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadomacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckgtroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své&islusné mistni
samospravy.
Trida ochrany I[E]. Toto svitidlo méa zvlastni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vosli
Oznaeni gipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodD = ochranny vod.
. Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry
. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla
. Dbejte na to, aby se vedeiiimpontazi neposkodila.
. Pozor! Dily svitidla mohowhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z&ka se jich &hem provozu dotykat.
. S¥tlo mé& stup# ochrany'IP20" a je ugené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veimiih prostorech.
. Nedivat seifimo na zdroj s§tla (oswtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).
. Osv¥tlovaci prostedek tohoto sttla nelze vyninit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &lo vyménit.
. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se fiZe zn€nit v zavislosti na délce zivotnosti.
. & Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery* a elektroniggpinase.
. Svitidlo s hlagem pohybu
. Doba zapnutiijpojeného spdiebice po indikaci pohybudini cca“5* vtefin az“30“ minut (nastavitelna).iPopakovanych indikacich pohybgtem této doby se
prodluzuje doba zapnuti pokazdé o nastavenou hodnot
. Pohybovy senzor se aktivuj# imtenzit oswtleni okolniho prosedi od‘<2 Lux“ do“ Lux“ (nastavitelnd).
. Po zapnuti napéjeciho gtpotrebuje pohybovy senzor ctB0" vtefin k zalfati, aby mohl spra¥npracovat. Rpojeny spatebi se gitom na“10“ vtefin zapne.
Potom pejde pohybovy senzor do automatického rezimu.
. Histroj je vybaven opci trvalého zapnutfip®jeny spatebic je v tomto pipact trvale zapnuty. Tato funkce se aktivuje vypnutizapnutim siového napti (“3 x*
kratce po sab), nagiklad predrazenym naghnym vypingem. Tato funkce se invalidni vypnutim a zapnutitowsho napti (“1 x* kratce po sob), nagiklad
predtazenym nashnym vypingem. Ri trvalém zapnuti je funkce pohybového senzoru theakana.
4% Tato svitidla se za zadnych okolnosti n&smrikryt tepelrs izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy

& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym ne? zénete s instalaciou alebo s uvedenim do prevéadzkychbvaijte tieto
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pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paariey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k si&astiam pod napétim sa pritom nesmie dbsiakos’.

Pozor! Pred z@atim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skor ako &aete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné aletidrielé vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaierant nosnd's Vyrobca nerdi za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.

E Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ahreémenad, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predaerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito ztserdotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

Trieda ochrany IE]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie pyipojené na ochranny vadli

Oznéenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralogic © = ochranny vod.

. Na sudasti pod siovym napatim musia Ifwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesmidenia.

. PozorCasti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosatideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemonyker.

. Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyléne na pouZitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diddy atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymelied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jenebné nahradicelé svietidlo.

. Rozne Sarze LED di6d mozu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié mdze zmenaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. & Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery* a elektrégivypinae.

. Svietidlo s hlagbm pohybov

. Doba zapnutia pripojeného spotiehpri zachytenom pohybe je c¢a® sekdnd az30“ minit (nastavittné). Ak je v tomtatase znova zachyteny pohyb, doba

zapnutia sa zakazdym pi&do nastavend hodnotu.

. Senzor pohybu je aktivovany pri intenzite oerea“<2 Lux“ az“oo Lux“ (nastaviténé).
. Po zapnuti sievého napétia potrebuje senzor pohybu tHat. sekind pre zahriatie, aby mohol spravne pratd¥apojeny spotreliije pritom zapnuty na cca.

“10“ sekdnd. Nasledne sa senzor pohybu prepne do aitkéfe rezimu.

. Pristroj disponuje moZnimi trvalého zapnutia. Pripojeny spotieja pritom trvale zapnuty. Tato funkcia sa aktivagnutim a opatovnym vypnutim eého

napatia {3 x* kratko za sebou), napriklad pomocou predradenébi@nného spitia. Tato funkcia sa invalidny zapnutim a opatovnyipnutim si€éového napétia
(“1 x* kratko za sebou), napriklad pomocou predradenésenného spitia. Kel’ je zapnuty rezim trvalého zapnutia, je funkciazeea pohybu deaktivovana.
48 Tieto svietidla sa za Ziadnych dikmsti nesmu zakfytepéno izolujiicimi krytmi alebo podobnymi materialmi

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

pODMPRE
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potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavninegpisi za elektine instalacije instalirajo le poobt#hi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovorrzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme riti viaga v priklj¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tustje.

Pozor! Pred z&tkom montaZze je potrebno odklopiti omrezje z nagiet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma weiti varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"
("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepig&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prafrt
ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materipflimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilrgss nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiéngmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekekancu
njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni cergerecikliranje elektenih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepimaajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju ceno na za$tni prevodnik.

Opis prikljigne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zagitni prevodnik.

. Zasitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetwsirajo biti v ngelu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdeweopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZipoSkodujejo.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko metbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@ma ne sme dotikati.

. Svetilka ima za$no stopnjd‘lP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprd.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnicg& itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobetgba zamenjati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldtieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
. & Ta & ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiplaktronska stikala.

. Svetilka z javljalnikom gibanja

. Trajanje vklopa prikligenega porabnika pri zaznanem gibanju znaSa pdbi5b sekund dd 30 minut (nastavljivo). Trajanje vklopa se v téasu pri novo

zaznanem gibanju vsakpodaljSa za nastavljeno vrednost.

. Senzor gibanja se vklopi pri jakosti svetlobé<? Lux* do“e Lux* (nastavljivo).
. Po vklopu napajalne napetosti potrebuje segibamja pribl.“10* sekund za segrevanje, da lahko pravilno delujkljieni porabnik se pri tem vklopi za pribl.

“10" sekund. Nato preklopi senzor gibanja v samodejtinn

. Naprava je opremljena z moznostjo trajnegap&i®rikljuceni porabnik je pri tem vklopljen trajno. Funkcga aktivira z izklopom in ponovnim vklopom omrezne

napetosti‘3 x“ zapored), npr. s predhodno prikignim stenskim stikalom. Funkcija se onem@w z izklopom in ponovnim vklopom omrezZne nape(¢$tx"
zapored), npr. s predhodno prikignim stenskim stikalonte je moZnost trajnega vklopa vkina, je funkcija senzorja gibanja izklopljena.

. 4% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplatakacijskimi ali podobnimi materiali
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az infaracidkat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rkegdi.
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A vilagit6 berendezés felszerelését csak szaldtéqzemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyart6 nem vallal felékséget olyan sérilésekre vagy karokra, amelyelégitotest nem megfelehasznalatabdl adédnak.

A vilagité testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibrati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatokttla hal6zati vezetéket fesziltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solsiték kicsavarasaval. A
kapcsol6 legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farasa éltt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénza,gédz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngymegsérteni.

Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahdipzi-anyag az alaphoz megféldegyen és hogy az megfal@eherbirdssal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz tortét szakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédsiéget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athamtisdéktarold azt jelenti, hogy ez a termék netml@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelget
terméket az élettartama végén az elektromos és@dius készilékek Ujrahasznositdsanak egy éatirelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeldjon ez irant az illetékes
kommundlis igazgatésagan.

Il érintésvédelmi osztal@l. Ez a vilagitétest kiilén szigetelt és tilos a f@retékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = Nua = Fold.

. A hdldzati feszlltség alatt Evészek fedeleit és lezaréit minden esetben fékkerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy eektsan vezétfeliletre.

. Gy¥z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem elémaktg.

. Figyelem! A vilagit6é berendezés alkatrészei gsagito testek émérséklete lizem kdzben meghaladhatja a 60°C-at, iez@m kdzben nem szabad érinteni azokat.
. Alampd'P20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag magémartasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampétha) k6zvetlenil belenézni tilos.

. Alampaizz6 nem cseréllieElettartama végén a teljes lampat ki kell cseéréln

. Kulonbos toltdttségeknél a LED-ek szineltéréseéifeldulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éteetia valtozasaval is valtozhat.

. & Ez alampa nem alkalmas fén§szabalyozok és villanykapcsolok szamara.

. Lampa mozgésérzékee!

. A csatlakoztatott terhelés bekapcsolasi idegékelt mozgas esetén KB méasodperc é80“ perc kozott van (bedllithatd). A bekapcsolagiad ez alatt az idalatt

érzékelt minden mozgas esetén a beallitott értéhkghosszabbodik.

. A mozgésérzékel'<2 Lux‘ és“wo Lux“ fényeBsség kdzott kapcsol be (bedllithato).
. A hélozati fesziiltség bekapcsolasa utan a nsérpkeinek a helyes fikddéshez ki'10“ masodperc bemelegedésre van sziksége. A csaduaitomher ennek

soran kb10“ méasodpercre be lesz kapcsolva. Ezt kierela mozgasérzékehutomata tizemmadba all.

. A készllék egy tartds kapcsolasi opcioval ribmdik. A csatlakoztatott teher ennek soran allamdide lesz kapcsolva. A funkci6 aktivalasa a héildesziltség ki-

és ismételt bekapcsolasa Gtjan tortéfo’ roviddel egymas utéan), példaul egy elébe iktdtditkapcsoloval. A funkcié mozgéssérilt a halotesiziltség ki- és
ismételt bekapcsolasa utjan tortérfik x“ roviddel egymas utan), példaul egy elébe iktdaditkapcsoloval. Ha be van kapcsolva a tartds &ealdsi opcio, akkor a
mozgasérzékélfunkcid deaktivalva van.

4% Ezeket a lampakat semmi esetre sem szabad letkamigeteb réteggel, vagy hasonlé anyagokkal.

@D Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atertie aceste informaii, Tnainte si Tncepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. ®strati cu

1.
2.
3
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grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peakda specialitate autorizat, ih conformitate aevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.

Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perijsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau frigile care conduc
tensiunea de tea.

Atertie! Inainte de Inceperea ldcilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteazrespectiv se garubeaz
sigurana. Intrerugitorul se pozionea# pe poziia ,OPRIT".

Atertie! Inainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmedzi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz,
apa sau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru Tn timpul moirii trebuie & va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fumefatsi ca acesta rezistin mod
corespunator. Produétorul nu i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii Tncrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubsiee$nseaminci acest produs nu are voiefge
aruncat la gunoiul menajer. La sfiul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéiespredat in vederea redidi unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa asemenea puncte de colectare otpafia de la administgg comunal, in a @rei zori de compete@ domiciliai.

Clasa de protée Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat Th mod spegiabte interzis legarea sa la un cablu de legaredaant.
Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE®&u= Cablul de legare laimant.

. Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Corpul de iluminat nu se monté&gee un suport umed sau condtiac de curent electric.

. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiowarii.

. Lampa are gradul de protiec'|P20" si este pre§zuti exclusiv pentru uzul intern in gosgimiile private.

. Nu trebuiesse priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de Wi trebuie Tnlocuit toat lampa.

. Este posihil apartia modificarilor de culoare in cazul farcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigisdin funaie de durata de

viata.

. & Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelasi intrerugitoarelor electronice.
. Lamp@ cu senzor de miare
. Durata de pornire a sarcinii conectate la gane inregistrateste de la ccd5* secunde p&nla“30“ minute (Reglabil). Durata de pornire se prelytgén acest

timp la 0 micare nod Tnregistrat, de fiecare dét cu valoarea reglat

. Senzorul de mtare se activedda o intensitate luminoagle la “<2 Lux“ péarila“w Lux* (Reglabil).
. Dupi conectarea tensiunii de alimentare, senzorul deare are nevoie de c¢d0" secunde pentru Talzire, pentru a putea futiona corect. Astfel sarcina

conectat este conectatpentru cca:10* secunde. Dupaceea, senzorul de goare trece in modul de fufenare automat.

. Aparatul este dotat cu otpme de comutare contiiuAstfel sarcina conectaeste conectafin mod continuu. Aceasfunaiune este activatprin deconectareg

reconectarea tensiunii dgea (3 x* scurt, una dupalta), de exemplu cu un comutator de perete, ¢ananterior. Aceastfungiune este dezactivaprin
deconectaregi reconectarea tensiunii dgea (1 x* scurt, una dupalta), de exemplu cu un comutator de perete, ¢canaoterior. Atunci cand gipnea de comutare
continu este pornit, fungiunea senzorului de guare este dezactivat

4% Indiferent de circumstae, acesteimpi nu au voie #fie acoperite cu obiecte sau materiale, care aprigtiti termoizolante.

® IndicagBes de seguranca / Favor ler atenciosamendstas informagdes antes da instalagio ou colocagin servigo deste produto Guardar estas instrugée®d

1.
2.
3

24

uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por espesautorizados de acordo com as normas deaipétakléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer respoidatid no caso de ferimentos ou danifica¢cbes maiszadr uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.

A manutencao dos candeeiros diz apenas respgita superficie. Ao fazer esta manutencdo nurpadgepermitir que entre humidade nos compartinsetéo
ligacdo ou nas pegas condutoras de corrente ekédairede.

Atencao! Antes de comegar os trabalhos de memtatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortatmrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivdll Colocar o
comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@issegure-se de que nédo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser danificemltmxal de
perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o rhdtefiaacao seja apropriado para a superficieceteppha uma capacidade de carga adequada. O fabniéo se
responsabiliza por uma conex&o inadequada do aigoa respectiva superficie.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto n&o perdentocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragao de vida, quersieegue num local de recolha de aparelhos elésteaectronicos para reciclagem. Por favor inées® sobre este
local de recolha junto das entidades comunais nsgpeis.

Artigo de proteccéo [E]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioger ligado a um condutor de protecgao.

Designag&o dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutréd = condutor de protecgéo.

. As capas protectoras e finais das pecas amaduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os Bdgydcéo ndo estejam danificados.

. Atencgdo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >6@%C isso ndo podem ser tocadas quando estiveradaby

. O candeeiro tem a classe de protélfZiz0“ e destina-se exclusivamente a utilizagcdo no otele residéncias domésticas privadas.

. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminacao, LED etc.).

. Afonte de luz deste lampada nédo pode seristidat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lus@rdps LEDs podem alterar-se consoante o tempiola@itil.

. & Estalampada nao é propria para reguladores desidegle nem interruptores eléctricos.

. Candeeiro com detector de movimento

. A duracdo de comutagao da carga ligada aquandinento detetado é de aprt&: segundos at80“ minutos (ajustavel). O tempo de ativacéo € pradogneste
espaco de tempo pelo valor ajustado sempre quef@mente detetado um movimento.

. O detetor de movimentos é ativado com umasidade de luz de<2 Lux"“ até “o Lux“ (ajustavel).

. Depois de ligar a tenséo de alimentacéo, dafete movimento necessita de aprdQ“ segundos para aquecer, por forma a funcionartaareste. A carga
conectada € ligada por aprék0“ segundos. Em seguida, o detetor de movimento paidao modo automatico.

. O aparelho esta equipado com uma opcao de agawpermanente. A carga conectada esta permamem¢eigada. Esta funcéo é ativada desligandaedg a
tensédo de rede novament® x“ repetidamente durante um breve espaco de temuogxp com um interruptor de parede a montanta. fisacéo é desativado
desligando e ligando a tensdo de rede novam#nié (repetidamente durante um breve espacgo de tempagxp com um interruptor de parede a montantan@o
a opcéo de comutagdo permanente do interruptoatsséla, a funcéo do detetor de movimento estitidasa.

. 4% Por nehnuma razdo podem-se utilizar coberturaarites térmicas ou materiais similares para custisecaldeeiros

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

pONPE

oo

24

basvurmak lizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamfindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmgiciisorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale getaekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimahdir.Salter ,Aus* (Kapal) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce gleliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardainmeyecginden veya hasar gérmeygaeden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezemaksinin alt taban icin uygun ofgltna ve bunun gerekli gema kapasitesine sahip ofgltna dikkat edilmelidir.
Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz glantidan dolay! dretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik bigionu tizerindekE simgesi, bu trtiniin émri bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine atilmamasi gerekti
anlamina gelmektedir. Mamul, émri bitince bunurinegelektrikli veya elektronik cihazlarin geri dgiiin icin toplanddi bir yere gétirulmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 18] . Bu siklandirma techizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine tganamaz.

Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklakepama kapaklar takilmahdir.

. kiklandirma techizati nemli ya da iletken yuzey iremontaj edilemez.

. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

. Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma aré&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksekksidara ulgabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

. Aydinlatmd1P20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémda kullanimina izni bulunmaktadir.

. Direkt 51k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

. Bu lambaninsik kayna desistirilememektedir. ik kaynainin émri tikendiinde, tum lambanin ggstirilmesi gerekir.

. LED’lerin Urtin partilerinde renk sapmalari diab_ED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Griniin dmriinglibalarak da dgisebilir.

. & Bu lamba, dimmer ve elektroniilter icin uygun dgildir.

. Hareket sensérlii lamba

. Kaydedilen harekette yuk beslemesininsgaé suresi yakt'5“ saniye ila'30“ dakika kadardir (ayarlanabilir). Bu siradaki agsiieesi yeni kaydedilen harekette her
seferinde ayarlanan gere uzatilir.

. Hareket sensot&2 Lux“ ila“o Lux* arasinda bir aydinlatma giictinde akitif olur (ayeatalir).

. Besleme geriliminin acilmasindan sonra hars&esoru, dgru calsabilmesi icin yakl10“ saniye isinmaya ihtiya¢ duyar. Yuk beslemesi maésa yakl:*10*
saniye icin acilir. Ardindan hareket sensoru otdorabda geger.

. Cihaz surekli agma secgnée donatiimstir. Yk beslemesi bu vesileyle surrekli acilir. Baksiyon,sebeke geriliminin kapatiimasi ve yeniden acgiimas({8 x"
kisaca arka arkaya), 6rn. dnceden agilolan bir duvasalteriyle etkinlgtirilir. Bu fonksiyon,sebeke geriliminin kapatiimasi ve yeniden agiimasfd x“ kisaca
arka arkaya), engelli. dnceden acgmlan bir duvasalteriyle etkinlatirilir. Strekli agma secergeacildiginda hareket senséru 6zgildevre dgi kalir.

. 4% Bu lambalarin tizeri kesinlikle 1si yalitimli kapadya benzeri etkiye sahip maddelerle ortiilmemelidir
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@ Drogibas nomdijumi / L idzu, uzmangi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienemSanas ekspludicija. Uzglahijiet lietoSanas panacibu ari
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turpm akajai lietoSanai.

Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrotbas un instatijas pratas.

RaZoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#r lampas nepieitigas lietoSanas rezét.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu vieis vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmarbu! Pirms moritzas darbu uzgsanasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim akém nepiecieSams izgit drogbas autorfitu vai izzemt dro3intaju.
Sledzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSana&rpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules vai elektropadeves

Iinijas.

Veicot moniZu, piersiet uzmarbu tam, lai stiprigjuma matedls ir pienerots pamatnei un tai ir pietiekama kravibbes Razatjs nevar ugemties atbiltbu par
izstradajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuméu ir attslots aizs#trots atkritumu konteiners, nmae, ka o produktu netkst utilizet kopa ar sadwes
atkritumiem. Rc produkta ekspluatijas izbeigSa#is produkts nododams utificijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&un vakSanas viéis otrreiZjai parstradei.
Ladzu, sazinieties ar paSvadas iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieem.

Aizsardibas klase II0] . Sai lampai ifpaSa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Piestguma spdu apZmgjums: L = fize N = neitfilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

. Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

. Nemongjiet lampu uz mitras vai stvu vado&s virsmas.

. Rirliecinieties, lai moritZzas ga#t netiktu bojiti vadi.

. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjlijas laiki var uzkargties idz temperatrai >60°C. $iemesla dl lampas elementiem un spuidz nedrkst

pieskarties, ka@r lampa ir iesigta.

. So lampu draBas palipe ir“IP20 un &s ir paredgtas tikai priitaim majsaimniedbam lietoSanai iek3tels.

. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisnas diode).

. §s lampas gaismasrmeni nevar nomain Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, ielomaina visa lampa.

. Dazdu preu partiju LED spuldZu izstargé gaismas kKisu gamma var dtiities. Ar atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasggaismas kisa un intensite

var mainties.

. & Silampa nav piefirota gaismas regulatoriem un elektroniskajietdkem.
. Lampa ar kugttas sensoru 5
. Kustbas uztverSanas gagma detektoram piesyta elektriska slodze tiek iesgta uz aptuveriis* sekund@m lidz“30“ minatém (iestaims). Saj laika atkartoti

uztvertas kusbas gaguma ieskgSanas ilgums katru reizi attigepaildziras par iestato vertibu.

. Kustbu detektors tiek aktivéts apgaismojuma intenait no“<2 Lux" [idz“ o Lux* (iestaims).
. Rec baroSanas sprieguma &ggaras kustbu detektoram ir nepiecieSamas aptuvaff sekundes, lai uzsiltu un \&m pareizi darboties.abe| uz

aptuveni‘10“ sekund@m tiek ieségta piestgta elektriska slodze. Bc tam kusbu detektors frsledzas uz autoatisko reZmu.

. leficei ir pieejama ilgsto3as ieégBanas funkcija. Izmantojot 5o funkciju, peet elektrisk slodze tiek iesgta uz ilgu laiku. So funkciju var aktivig atskdzot un

atkal piestdzot tkla spriegumu“@ x* atri psc kartas), piendram, izmantojot ieprieks piggitu sienas stizi. So funkciju var invatliem, atstdzot un atkal piestizot
tikla spriegumu‘Ql x“ atri péc kartas), piendram, izmantojot iepriekS pi€gitu sienas stizi. Laika, kad ir aktivizta ilgstoSas iesySanas funkcija, kuktu detektora
funkcija ir deaktivizta.

£ &is lampas neida gadjuma nedikst apsegt ar siltumizgibsiem vai idzigiem matetliem.

@D Mucrpykuus 3a 6eomacHoct / MoJ1si, npoyeTeTe BHUMATEIHO TA31 HH(OPMAIHS IPEH 12 3aMI04HeTe ¢ HHCTATHPAHETO HIM eKIIOATAIMATA HA TO3H
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npoaykT. 3anaseTe 100pe Ta3H NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 O-HATATHINHY LeIn!

KpymkuTe MoraT na 6baT HHCTaIUPAHU CaMO OT OTOPU3HPAHH CHEHAIICTU CHITIACHO ACHCTBALINTE €ICKTPOUHCTANTAIMOHHY Pa3oPeaoH.

IIpon3BogUTEINAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHSBAaHMS WM IIETH, KOUTO ca MOCIEACTBHE OT HEMpaBHIHA YIOTpeba Ha jaMIaTa.

/Jla ce mo4McTBAT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JamnuTe. [Ipy mouncTBaHeTo He OMBa Ja MONa/ia HUKAKBa Bllara B CheIMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA WIIM JI0 YACTUTE, KOUTO
ce HaMHpAaT I10J] MPEXKOBO HAIPEKEHUE.

Buunmanwue! Ipenn 3amouBaHe Ha MOHT2)XHUTE PaOOTH M3KIIIOYETE HATIPEKCHUETO Ha MPEKOBHS IIPOBOJHHK YpE3 N3KIIOUBAHE HA TPEITa3UTENHNS aBTOMAT MITH KaTo
pasBbpTuTe npeanasurens. [IpexbeBaubT 1a nokaszsa «M3KJIIOUEHO».

Bunmanmue! IIpenu u3nbianeHne Ha MOHTaXHUTE OTBOPH CE YBEpeTe, Ue B MACTOTO Ha IpoOHBaHEe HEe MOTaT 1a ObJaT 3aCeTHATU WM HOBPEACHU BOJOIPOBOJHU U
ra30MPOBOIHN TPBOH HIIM EIEKTPHYECKH KaOelH.

OOBbpHETE BHUMaHKE HA TOBA MO BpEMe Ha MOHTaXa ChOJII0IaBaiiTe CKPEIIMTEHUAT MaTeprall ia ¢ IIOAXOASI 3a OCHOBATA U T4 Jia € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOU3BOIUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPY HEMPABUIHO CBHP3BAHE HA apTHKYJA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

H 3uakbT che 3auepknaTa Koda 3a CMeT BBPXY IIPOAYKTA WM ONAKOBKATA 03HAYABA, UE TOIi HE TPAOBA 4 CC H3XBBLPIILLL 3a€HO C GUTOBHTE OTIAIBIM. B kpas Ha
eKCILIOATAIlMOHHATA CH TOAHOCT MPOIYKTHT TPsIOBA 1a ce OTCTPAHH B IIyHKT 32 BTOPHYHHU CYPOBHHH Ha €IeKTPHUCCKH U eICKTPOHHN ypenu. Mudpopmupaiite ce B
MECTHOTO yIpaBIeHHE 32 HATUYUETO Ha TAKbB ITyHKT 3a BTOPUYHH CypPOBUHU.

Bammren kiac |1 [0, Tasu namna e ocoGeHo H30JIUpaHa U He OMBa J1a ce CBhP3Ba ChC 3AIIUTCH IPOBOHHK.
Osnauenue Ha cBbp3BammTe Kiemi: L = dasa N =HeyTpanes npoBomsuk € = 3auTeH NPOBOIHUK.

. INokpuBalyTe N OrpaHUYNTEIHATE KAIlauKK HAa YaCTUTE, HAMUPAILH CE O]l HAalpeXEHUE, TT0 IPUHLNI TPsOBa J]a ca MOHTHPAHH.

. Jlammara 1a He ce MOHTHpPA BBPXY BJIaJKHA HJIM CJIEKTPOIPOBOISIIA OCHOBA.

. YBepeTe ce, 4e P MOHTaXa IPOBOAHULIUTE HE Ca MPETHPIICIN TOBPEIH.

. Bunmanwue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTuTe Ha KpYIIKaTa U CBETCIIUAT MaTepuai MOraT Jia JOCTUTHAT Temriepatypu >60°Cu 3aToBa He OMBa Jia ce JOKOCBAT 10 BpeMe

Ha paboTa.

. OCBETUTEHOTO TSJIO MPUTEXkKaBa cTereH Ha 3ammra “IP20" u e npenrHa3HaueHO caMo 32 H3MOJI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHU IOMAaKMHCTBA.
. He rnepaiite aMpekTHO KbM H3TOYHHUKA Ha cBeTinHA (ocBeruteneH ypen, LED u T.1H.).
. JlJamnara Ha TOBa OCBETHTEIIHO TSJIO HE MOKE Ja CE TIOAIMEHS. AKO JIaMIIaTa € JOCTHTHAJIa Kpasi Ha eKCII0ATAllMOHHHUS CU CPOK, ISIIOTO OCBETHTEIHO TSUJIO CIIEBA Ja

CC IMMOAMCHHU.

. Bb3MOXHHM ca OTKJIIOHEHUS B LIBETA py CBETOAUOAN OT Pa3IUIHU MMAPTUIU. HBC’[’LT U cUJlaTa Ha CBETJIMHATA Ha CBETOAUMOAUTE MOraT ia €€ IIPOMECHAT B 3aBUCUMOCT

OT CpOKa Ha CKCIUIoaTalus.
@ Ta3zu nammna He € OpurocHa 3a IMMEPU U CJIICKTPOHHU MPEBKIKOYBATEIHN.

IIpoaBIKUTETHOCTTA Ha BKIIIOUBAHE HAa CBBP3aHMS TOBAp IPH PErHCTPHPAHO JBIKEHHME € oK. “5" cexynan no “30" munytn (Perymmupyema). [IpogbmkurenHocTTa Ha
BKJIIOYBAHE CE€ yABIDKABa MPE3 TOBA BPEME IPH MOBTOPHO PETUCTPUPAHO ABHKCHHE BCEKH ITBT C HACTPOCHATA CTOMHOCT.

JlaT4uKbT 3a IBUKEHUE Ce aKTHBHPA IIPU MHTEH3MBHOCT HAa OCBETJICHHETO oT “<2 Lux“ mo “oo Lux“ (Peryiumpyema).

Crie1 BKIIFOUBAHE HA 3aXPAHBAIIOTO HAMPEXKEHUE JETEKTOPHT 3a ABMKCHHE CE Hyxkaae oT oK. “10" cekyHau 3a 3arpsiBaHe, 3a 1a MOXKe 1a QYHKIMOHUPA MPABIIIHO.
I1pu ToBa CBBP3aHMAT TOBA CE BKIIOUBA 32 OK. “10" cexynmu. Cliex KOeTo AETEKTOPHT 3a JBUKCHUE IPEMHUHABA B aBTOMATHUCH PEXKUM.

VpenbT € ¢ onuus 3a NPOABIDKUTEIHO MpeBKItouBane. [Ipy ToBa CBBP3aHUAT TOBAp ce BKIIOYBA MPOIBILKUTENHO BpeMe. Ta3n QyHKIHUS ce aKTHBHpA 4pe3
M3KIII0YBAHE U IOBTOPHO BKIIIOYBAHE HAa MPEXXOBOTO HampexeHue (3 X HemocpeaCcTBEHO €AHO CIIE APYro), HApHMep MOCPEACTBOM [PEABAPUTEITHO BKIIIOYCH
CTEHeH npeBkiIouBatel. Tasu QyHKIMS e HHBAJIU/M Ype3 U3KII0YBAHE U IIOBTOPHO BKIIOYBAHE HA MPEXKOBOTO HarnpexeHue (“1 X“ HermocpencTBEHO eHO ClIe
JIPyro), HallpHMep ITOCPEICTBOM HPEIBAPUTEITHO BKIIIOYCH CTEHEH MpeBKIIouBatel. Korato ce BKIIIOYHM OMUHMSTA 33 MPOJBIDKUTENHO PEBKIIOYBAHE, QYHKLHATA HA
JIETEKTOpA 3a ABIKCHHE € ACaKTHBHUPAHA.

b Tesu mammu He TPAGBA B HUKAKBB CIydaii [a CE IIOKPHBAT C TOIIOU30IMPALLIO IOKPHTHE HIIH II0J0GHH MATEPHAIIL

@ Evécitag acoarsiog / Mipotod apyicete TV eykatdoTacn 1 T 0461 o€ AErTovpyia aUTOD TOV TPOidVTOS, SIPAGTE PE TPOGOYY BVTES TIC TANPOGOPILS.
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Duratte avTEG TIG 001 YiES YPTONGS Y10 TNV TEPITTOON OV B0 TIG YPELUGTEITE UPYOTEPE.

H eykardotacn tov Ayvidv emtpEmetot va yivel Lovo amd e£0061080TNHEVOVG TEXVITEG COUPOVA [E TIG EKAGTOTE 10YDOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSLUYPAUPES
£YKATACTAoNG.

O KoTOCKELAGTNG OE PEPEL 0VLOENiR EVOVVN V1o TPAVUATIGUOVG 1| PAGBES, EPOGOV TPOKVWOLV amd AavOaGHEVT XPNOT) TV AVYVIDV.

H nepimoinon taov Avyxvidv mepropiletor 6Ty em@Eveld Tovg. Xe Kopd tepintmon dev Tpénet va elGEABEL VYPOGTD GTOVG YDPOVG TOV GUVIEGEWDY 1| GTO PEPT Ao TOL
omoio d1EpyETOL NAEKTPIKT TAOT.

Ipocoyn! Ipw and v évapén Tav epyacidv TorobEtmong StakoyTe TV TAoT ToL NAEKTPIKOD S1KTVOV — KAEioTE TV ovTOUNTN acpdreta | Bydite v acedieia. O
Sraxdmng va eivol KAeoTog.

IIpocoyn! Befarwbeite Tpv v d14voiEn Tov TpUR®V GTEPEMATS, OTL deV S1€pYoVTaL 0mtd TO cNUEio dATPNONG Ay@Yoi agpiov, vepol N pedpoTog, ot omoiot Oa
pmopovoay va dtortpnfodv 1 va vrocsTovv {Npd.

AdoTe TPOGoYH € OVTO KATA TN GUVOPUOAOYNOT) TPEMEL VAL TPOGEEETE VAL £IVOL TO VAIKO GTEPEMONG KOTAAANAO Y10 TO VTOGTPMHLO KOl TO TEAEVLTOIO VoL EXEL TNV
avaioyn eépovoa tkavotta. [ avlaouévn 6hvoesT Tov TPoidvTog e TO EKAGTOTE VIOGTPMLLO O KOTACKEVUOTNG Oev Umopel va avaidfet kapio evdovn.

To cupPoro TOV SLEYPOUIEVOL KOSOV OTOPPLUHOTOV GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEVOGLOL GHLOLVEL, OTL (VTO TO TPOLOV OTLOYOPEVETAL VO TETAYOEL GTOL OTKLOKOL
OTOPPLULOTO. AVTL 0VTOV TPETEL TO TPOLOV LETO, TNV ANEN TNG SLOPKELG AELTOVPYLAG TOV VoL ENPEPDEL GE E101KO LEPOG GLAAEENG NAEKTPIKMV KO AEKTPOVIK®OV
GUGKELMV Y10l OVOKUKA®GT). Z0G TUPUKAAOVE TATPOPOPLOELTE Y10, OVTO TO HEPOG GO TNV APHOSIO SNUOTIKY S1OtKN oM.

Katnyopia mpootasiog |1 [B]. Avti n Avyvia &xer iaitepn povoon kot dev mpémet va cuVSEDEL e TPOOTATEVTIKG ay®YO.
XapaKTnpiopog Tmv akpodektdv cuvdeong: L = edon N = ovdétepog aymydg = TPOGTATEVTIKOG Oy YOS,

. O KOAOTTPEG TOV ay@Y®V Yol ToL HEPT SIEAEVONG TNG TAONG TPEMEL OTWGONTOTE VoL TOToBETNHOVV.

. Mnv tonoBeteite T Avyvia oe vYPO 1) AYDYO VTOGTPOU.

. Zryovpevteite 0T ot koTd TV TomobEmon d¢ Ba yiver (il oe aywyovc.

. Ipocoyn! Ta pépn TV AVYVIOV Kot 0L AAUTTAHPEG UTOPOVV VO PTAGOLV Katd T Sidpketa Tng Asttovpyiog Oeppokpacieg dve tov >60°Cror yi' avtd dev emTpéneton
vo aryyiCovton kot T ddpkelo g Agttovpyiag.

. To potiotikd katéyet Tov abpod mpoctociog “IP20* kot ivat oyedtaopHéVo OTOKAEIGTIKA Y10l XPT|OT) OE ECMTEPIKO YDPO WIOTIKMOV VOIKOKVPLDV.

. Mnv koutdre angvbeiog oty myn otog (haprntipa, LED ).

. H potiotikn myn og avtd 10 poTiotikd dev pmopei va aviikotaotadel. Av i @oTIoTIKH Ty £XEL PTACEL 6TO TEAOG TNG dtdpkelag LONG TG, TPENEL VoL
OVTIKOTOOTHGETE OAOKANPO TO QOTIGTIKO.

. Xpopatikég mapekiioes oto LED dtogopetikdv goptimv eivar duvatéc. To ag xpdpatog kat 1 éviaon tov ¢otoc tov LED propel va adlowwbel eniong ot

cuvaptnon pe v Sudpketo Comg.

AvT6 10 OTIGTIKO deV £ivol KATAAANAO Y10 PEOCTOUTIKOVG KOl NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.

. Avyvia pe aviyvent kivngng

H Sidpreta (edEng Tov cuvdedepévou poptiov oe aviyvevpévn kivion avépyetat o€ mep. “5* devteporenta £mg “30" Aemtd (pvOulopevn). H didpkeia Levéng
TOPATEIVETOL KATA TOV YPOVO 0VTO GE €K VEOV aVXVELHEVT Kivion KABe @opd katd v pubiepévn tun.

O aviyvevtig kivnong evepyonoteitat oe poTewn 1o)0 and “<2 Lux® éwg “oo Lux* (pubulopevn).

. Metd v gvepyomoinon g Tdong Tpopodociag o aviyvevutg kivnong xpewaleto nep. “10* devtepdrenta yo Léotapa, dote va pmopet vo Soviéyel cootd. To
GLVOEdEUEVO popTio evepyomoteitar TOTE Yo mep. “10* devtepdrenta. Xt GLVEXEL O AVIXVELTIG Kiviong peTaPaivel 6ToV anTdpraTo TPOTo Agttovpyiag.

H ovokevn eivar eEomhiopévn pe duvatdtnto Srapkodg (evéng. To cuvdedepévo poptio evepyomoteitan Tdte dopkds. H Aettovpyio avth evepyonoteiton pe v
amEVEPYOTOINGT Kat TNV €k vEOL gvepyomoinon tng Téong diktoov (“3 X* oe chvtopo ypovikd Sidotpa), yio Topadetypa e Evav cLVIESENEVO OE GEPE S1aKOTTN
toiyov. H Aertovpyia avth avimnpog pe v amevepyonoinomn Kot TV €k VEOL evepyomnoinon g téong diktvov (“1 X“ og cUVTOpO ¥PoVIKO SIECTNU), Yio TapAdELy oL
pe évav ouvdedepévo oe oetpd dtoxdmTn toiyov. Otav £xet evepyomomBei n duvatdtnta Srapkods (evéng, ToTe givan anevepyomomévn 1 AELTovpyia TOL aviyveLTH
Kivnone.

.32 Avtata POTICTIKE COUOTO JEV TPEMEL GE KAULE TEPITTMOON VO KAAVOTOOV Ue BEPHOHOVOTIKG 1) TopOHO1oV £I80VG VALKE.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvaijte ovo uputstvo za budide
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potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strantastenih striinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvaac¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kojposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.
Ciséenje svijetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.
Paznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigufarekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zadpr&ivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldivdo njihovog oStéenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgpritvricivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovaajuosivosti. Proizvde¢ ne moze preuzeti odgovornost
u slutaju nestrdnog povezivanja proizvoda s datom podlogom.
X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoipaikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadnim otpadom. Proizvod se na kraju svog
Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicureaikliranje elektinih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadld@raunalne sluzbe.
Sigurnosni razred [B] . Ova svjetilika je posebno izolirana i ne smijepsi&ljuciti na uzemljenje.
Opis prikljunih stezaljki: L =faza N = neutralni vaédi® = uzemljenje.

. Pokriv&i i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujgelno se moraju montirati.

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljiypovrSinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

. PaZznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu daSg¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsmmige dodirivati.

. Svjetilika posjeduje stupanj zastite20" i predvidena je iskljgivo za upotrebu u unutradnjosti privatnircknastava.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

. lzvor svjetla ove svjetilike ne moZze se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Odstupanja u boji kod ragitih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotndieku mozZe mijenjati.

. & Ova svijetilika nije prikladna za potenciomtre il¢tenske prekidée.

. Svjetilika sa detektorom pokreta

. Trajanje ukljgivanja prikljutenog opteré&nja pri zahvéenom kretanju iznosi cc&b” sekundi dd'30“ minuta (podesivo). Trajanje ukgivanja se u tom vremenu
pri ponovno zahwgenom kretanju svaki put produzava za podeSenuinog.

. Dojavnik kretanja se aktivira pricjai osvjetljenja od'<2 Lux* do*“ Lux" (podesivo).

. Nakon ukljdivanja opskrbnog napona dojavniku kretanja je fotoecca:'10* sekundi za zagrijavanje, da bi mogao ispravnoirddikkljuceno opteréenjece se
pritom ukljuiiti na cca.“10“. Dojavnik kretanja zatim prelazi u automatski madus

. Urelaj raspolaZe sa opcijom trajnog ukkmja. Prikljieno opteréenje je pritom trajno ukligeno. Ova funkcija se aktivira iskfjivanjem i ponovnim ukljsivanjem
mreznog napond3 x“ kratko jedno za drugim), naprimjer sa spojenimizidprekidg&em. Ova funkcija se onesposobljen iséilj@njem i ponovnim ukljgivanjem
mreznog napondX x“ kratko jedno za drugim), naprimjer sa spojenimizidprekidg&em. Ako je ukljg¢ena opcija trajnog ukljtenja, funkcija dojavnika kretanja je
deaktivirana.

. & Ove svjetilike se ni u kakvim okolnostima ne sngijkrivati termoizolacijskim odsijama ili slichim materijalima.
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